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Bilag til f. t. 1. vedr. forskellige skattelove 

vate virksomheder, der helt eller overvejen- 
de driver handelsvirksomhed 

1) de selskaber, der i cypriotisk ret benævnes 
»åoåénåBåo« som defineret i indkomstskat- 
telovgivningen 

m) de selskaber, der i lettisk ret benævnes »ak- 
ciju sabiedriba« og »sabiedriba ar ierobezo- 
tu atbildibu« 

n) de selskaber, der er registreret i henhold til 
litauisk ret 

o) de selskaber, der i luxembourgsk ret benæv- 
nes »société anonyme«, »société en 
commandite par actions«, »société å respon- 
sabilité limitée«, »société coopérative«, »so- 
ciété coopérative organisée comme une so- 
ciété anonyme«, »association d'assurances 
mutuelles«, »association d'épargne-pensi- 
on« og »entreprise de nature commerciale, 
industrielle ou miniere de l'Etat, des 
communes, des syndicats de communes, des 
établissements publics et des autres person- 
nes morales de droit public« og andre sel- 
skaber, der er oprettet efter luxembourgsk 
ret og underlagt luxembourgsk selskabsbe- 
skatning 

p) de selskaber, der i ungarsk ret benævnes 
»közkereseti tårsasåg«, »betéti tårsasåg«, 
»közös vållalat«, »korlåtolt felelysségy tår- 
sasåg«, »részvénytårsasåg«, »egyesiilés«, 
»közhasznü tårsasåg« 'og »szövetkezet« 

q) de selskaber, der i maltesisk ret benævnes 
»Kumpaniji ta' Responsabilita' Limitata« og 
»Socjetajiet en commandite li I-kapital tagh- 
hom maqsum f  azzjonijiet« 

r) de selskaber, der i nederlandsk ret benævnes 
»naamloze vennnootschap«, »besloten ven- 
nootschap met beperkte aansprakelijkheid«, 
»Open commanditaire vennootschap«, 

»Coöperatie«, »onderlinge waarborgma- 
atschappij«, »Fonds voor gemene re- 
kenirig«, »vereniging op coöperatieve 
grondslag« og »vereniging welke op onder- 
linge grondslag als verzekeraar of kredietin- 
stelling optreedt« og andre selskaber, der er 
oprettet efter nederlandsk ret og underlagt 
nederlandsk selskabsbeskatning 

s) de selskaber, der i østrigsk ret benævnes 
»Aktiengesellschaft«, »Gesellschaft mit be- 
schränkter Haftung« og »Erwerbs-und Wi- 
rtschaftsgenossenschaften« 

t) de selskaber, der i polsk ret benævnes »spöl- 
ka akcyjna« og »spölka z ograniczona odpo- 
wiedzialnoscia« 

u) de handelsselskaber eller almindelige bor- 
gerlige selskaber med handelsmålsætning 
samt andre juridiske personer med virksom- 
hed inden for handel eller industri, som er 
registreret i henhold til portugisisk ret 

v) de selskaber, der i slovensk ret benævnes 
»delniska druzba«, »komanditna.druzba« og . * 
»druzba z omejeno odgovornostjo« 

w) de selskaber, der i slovakisk ret benævnes 
»Akciovå spolocnost «, »Spolocnost s ru- 
cenim obmedzenym»og »Komanditnå spo- 
locnost« 

x) de selskaber, der i finsk ret benævnes »osa- 
keyhtiö/aktiebolag«, »osuuskunta/ andels- 
lag«, »säästöpankki/sparbank« og »vakuu- 
tusy htiö/fòrsäkrings bolag<< 

y) de selskaber, der i svensk ret benævnes »ak- 
tiebolag«, »forsakringsaktiebolag«, »ekono- 
miska föreningar«, »sparbanker« og »bin- 
sesidiga försäkringsbolag« 

z) de selskaber, der er registreret i henhold til 
- Det Forenede Kongeriges lovgivning 
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